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                                      Договор

            оБ Экономическом сотрудничестве 

                   между Княжеством Балтия и 

                   ВЕЛИКОЙ АЗИАТСКОЙ ИМПЕРИЕЙ.

                                     ПРЕАМБУЛА

         Княжество Балтия и Великая Азиатская Империя, далее именуемые 

Высокими Договаривающимися Сторонами, 

руководствуясь «Договором о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между 

Княжеством Балтия и Великой Азиатской Империей» от 28/01/2011г., 
а также руководствуясь «Договором о взаимном признании и установлении дипломатических отношений между Княжеством Балтия и Великой Азиатской Империей» от 30.11.2010г.,
исходя из необходимости дальнейшего укрепления и развития равноправных и взаимовыгодных торгово-экономических и производственных отношений, придания им долгосрочного и устойчивого характера, эффективного использования экономического потенциала двух государств и повышения благосостояния их народов,
договорились о нижеследующем:

                             ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 1. Настоящий Договор разработан с  целью  налаживания   и   углубления взаимодействия хозяйствующих субъектов Сторон, достижения  на  этой основе  существенного прогресса в торгово-экономических  отношениях и роста товарооборота между Сторонами.

Статья 2. Экономическое сотрудничество Высоких Договаривающихся Сторон осуществляется путем взаимовыгодного взаимодействия между хозяйствующими субъектами обоих государств независимо от форм собственности и подчиненности, в соответствии с общепризнанными принципами и нормами международного права, международными договорами, в которых участвуют Княжество Балтия и Великая Азиатская Империя, и положениями национального законодательства.
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Статья 3. Высокие   Договаривающиеся  Стороны  стремятся  к гармонизации  нормативно- правовой  базы в области регулирования хозяйственной деятельности.

Статья 4. Высокие Договаривающиеся Стороны оказывают содействие осуществлению инвестиционных проектов на территориях обоих государств, созданию совместных  предприятий и финансово-промышленных групп.

Статья 5. Высокие  Договаривающиеся Стороны гарантируют хозяйствующим  субъектам Сторон равные возможности и правовую защищённость их экономической деятельности.

Статья 6. Настоящий Договор предусматривает формирование целевых межгосударственных проектов  и  программ экономического  сотрудничества, а также определяет приоритетные направления развития межгосударственного  и  межрегионального сотрудничества и гарантирует создание системы государственной поддержки сотрудничества   по этим направлениям.

Статья 7. Настоящим Договором устанавливаются валютно-финансовые взаимоотношения между Княжеством Балтия и Великой Азиатской Империей. Валюта каждой из Сторон принимается к оплате и обмену финансовыми учреждениями (банками) друг друга. Для установления обменного курса Сторонами будет заключено специальное приложение, являющееся неотъемлемой частью Настоящего Договора.

Статья 8. Настоящий Договор предоставляет равные права и возможности подданным друг друга при получении банковских услуг национальных банков Высоких Договаривающихся сторон.
Статья 9. Высокие  Договаривающиеся Стороны не несут  ответственности  по обязательствам хозяйствующих субъектов, вытекающим из соглашений  и контрактов, заключенных в рамках исполнения настоящего  Договора.
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Статья 10. Споры относительно толкования и применения положений настоящего Договора подлежат урегулированию путем двусторонних консультаций  и переговоров.

Статья 11. Настоящий  Договор  не затрагивает прав и обязательств  Высоких Договаривающихся   Сторон,  вытекающих  из   других   международных договоров, участниками которых они являются.

                         ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Настоящий Договор не подлежит ратификации и вступает в силу с момента подписания его официальными представителями сторон и утверждения главами договаривающихся государств и опубликования на официальных информационных ресурсах государств-участников,

Настоящий Договор действует в течение пяти лет, с возможностью дальнейшей пролонгации.

Каждая  из  Высоких  Договаривающихся Сторон  может  прекратить действие   настоящего   Договора  путем   направления   письменного уведомления другой Высокой Договаривающейся Стороне. В этом  случае Договор  прекращает  свое  действие  через  один  месяц  с  даты получения такого уведомления. Прекращение действия настоящего Договора не затрагивает прав  и обязательств, вытекающих из соглашений и контрактов, заключенных  в рамках исполнения настоящего Договора в период его действия.

За Княжество Балтия:                  За Великую Азиатскую Империю:
 Канцлер Правительствующего Сената                       Хазарапату Имперского Совета                                                                    
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  Граф Карлос фон Десперадо                                             Селевк VII Эвпатор
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Сенатор Экономической Коллегии
Барон Густав фон Россо                                                             Дизпат
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                                                                          Государственного Имперского Банка

Главный Казначей                                                              Фредрик Блейк

Княгиня Анастасия Неро
[image: image8.png]Pl




[image: image9.png]


Утверждаю                                                      Утверждаю                                          

Князь Балтийский                                 Великий Царь Азии

Алекс I Неро                                          Селевк VII Эвпатор
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